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HOGYAN K É S Z Ü L  A Z  EN C Y C LO PA E D IA  B R IT A N N IC A ?

ARMITAGE, John: Making The Encyclopaedia 
Britannica. ~ L i b r . A s a . R e c .  62.voi. 19G0.
5.no. 146-149.P.

Hogyan készül az Encyclopaedia Britannica.

A z  E, B. londoni szerkesztője leírja, mi­
lyen szerkesztési é s  kiadási gyakorlat teszi le­
hetővé, hogy biztosítani tudják ennek az irányí­
tó szerepet betöltő enciklopédiának állandó r e ­
vízióját. A  londoni és  a chicagói kiadóhivatalt 
és szerkesztőt elvi vonatkozásban közös tanács  
adó  testület támogatja. A  lehetőséghez képest 
az egész  ismeretanyag 57 szakcsoportba, un. 
osztályba van felosztva. A z  egyes osztályok é -  
lén egy -egy  fő szaktanácsadó áll; sok osztály  
számtalan alosztályra bomlik, ezek munkájának 
figyelemmel kisérését is egy -egy  szaktanácsadó  
végzi. A  szaktanácsadók nem tagjai a s ze rkesz  
tőségnek, hanem szakterületük legkiválóbb kép ­
viselői, szerte a világon.

Amikor egy -egy  szakcsoport revíziója

AZ E . B .  - A H O G Y  E G Y

EINBINDER, Harvey: A stmight look at the En­
cyclopaedia B ritannicá. -  N e w  Z e a l a n d  
L i  b r a r i e s. 23.vol. 1960. 7.no. 172-180.p.

őszinte szó az Encyclopaedia Britannica-r ól.

A  szerző  bevezetőül elmondja: amikor ba­
rátai értesültek róla, hogy az E« B. bírálatára 
készül, eleinte elnézően mosolyogtak; amikor a -  
zonban látták, hogy nem tréfáról van szó , azt 
mondták, eszét vesztette. Úgy gondolták ui.t 
hogy «az ismeretek ezen  alapos tárházának * 
kritikája egyértelmű az őrültséggel. Akkor döb­
bent a szerző  tulajdonképpen reá, hogy az E. B. 
ö köztudatban nem is mint csak nagyszerű tá ­
jékoztatási segédkönyv szerepe l,  amely -  akár­
csak Vergilius Daniét, -  biztos kézzel vezeti el 
az olvasót az em ber iség  által eddig ö s sz e g y ű j ­
tött tudásanyag világában, hanem a tudományos­
sá g  testet öltött megszemélyesítője, amelyhez -  
vita esetén -  mindenkor mint végső  fórumhoz 
lehet appellálnh Annál inkább lelkiismereti köte­
lességének érezte ezek  után, hogy felhívja a fi­
gyelmet azokra a h iányosságokra  és hibákra, a -  
melyok -  véleménye szerint -  az utóbbi fél év ­
század  egymást követő kiadásaiban egyre s zem -  
bcszökőbbó váltak.

s zü k sé g e s sé  válik, az ebbe  a területbe vágó va­
lamennyi cikket -  ivekre ragasztva -  a fő s zak -  
tanácsadóhoz juttatják. A  fő szaktanácsadó az e-  
gész  szakterületet globálisan átnézi, dönt ré sz e k ­
re darabolása tekintetében, tanácsot ad abban,  
hogy az egyes ré sz ek  megfelelő szak em berek ­
hez kerüljenek. A z  egyes  szakem berek megálla­
pítják a hozzájuk juttatott ré szek  korszerű voltá­
nak mértékét, s  azt, mennyiben szorulnak átdol­
gozásra; ugyancsak ők tesznek javaslatot egyes  
cikkek elhagyására, illetve újak beiktatására is.

A  szerkesztőségben  minden egyes s z a k ­
csoportnak megvan a maga szerkesztője; ő a fe­
lelős a cikkek visszajuttatásáért és a szakterü­
letébe vágó valamennyi kiadási kérdés intézésé­
ért. A z  ő feladatkörébe vág, hogy az illető cikk 
a megszabott terjedelmű legyen, és hogy beil ­
leszkedjék az E. B. általános keretébe.

Végü l megemlít a s ze rző  néhányat azok kö­
zül a nehéz problémák közül, amelyek a nyomta­
tás és a beköttetés terén felmerülnék, s ismerte­
ti azokat a nehézségeket, amelyekkel az ilyenfaj­
ta nemzetközi együttműködés során -  pl. e ltéré­
sek  egyeztetése, fordítás stb. tekintetében -  meg  
kell küzdeniök.

K U T A T Ó  L Á T J  A . . .

A  sze rző  az E. B. legújabb kiadásait a kö­
vetkező pontokban marasztalja el:

A  múltban az egyes  kiadások átlagosan  
25 évenként jelentek meg. A z  uj kiadás k ö z z é ­
tételéig nyomásuk változatlan alakban történt. 
1929 óta az egyes kiadások kiegészítése, j a v í ­
tása folyamatosan m egy végbe , uj lenyomat köz­
zétételére pedig évenként kerül sor. Éppen a -  
zért el lehetne várni, hogy minden címszó alatt 
a legfrissebb és legkorszerűbb  tudományos m eg­
állapítások legyenek. Ezze l szem ben az a hely­
zet, hogy a tudományszakok szinte valamennyi 
területén a k lassz ikussá  vált régebbi kiadások  
lerövidített terjedelmű, de egyébként változatlan 
formában közölt cikkeit látjuk viszont.

G. W A S H IN G T O N ,  A .  L INCOLN, T. JEFFER-  
SON, W. W ILSON életrajzát például az 1929. évi 
tizennegyedik kiadásból, D A N T E ,  CH A U CE R ,  
C E R V A N T E S ,  P O P É ,  B Y R O N ,  BROW NING,  
SWIFT, S W IN B U R N E ,  GOETHE, B A U D E L A IR E ,  
V E R L A IN E ,  R IM B A U D ,  LEO N A R D O , R AP1 IAEL ,  
DÜRER, T I Z I A N ,  B O T T IC E L L I ,  B A C H , M O Z A R T ,  
B E E T H O V E N ,  S C H U M A N N  és W A G N E R  életraj­
zát és méltatását az 1910-11. évi tizenegyedik 
kiadásból, -  a S O P I IO K L E S ,  A R IS T O P H A N E S ,  
P IN D A R ,  V IRGIL , P A S C A L ,  MILTON, T H A C k E -  
R A Y ,  C O N G R E V E , C O LERIDGE, S H E L L E Y ,
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L E IB N IT Z ,  V O L T A IR E ,  M IC H E L A N G E L O ,  R U ­
B E N S ,  R E M B R A N D T ,  T IN T O R E T T O  ós V E L A -  
S Q U E Z  c ím szav ak  cikkeit pedig egyen esen  az  
1875-1889. év  folyamán megjelent kilencedik  
kiadásból vették át az uj k iadásba. Igaz , a vál­
tozatlan s z ö v e g e z é s b e n  jnegjélont cikkek egy i -  
ke -m ásika k la ssz ikussá  vált szerzőtől s z á rm a ­
zik, ja v a ré szü k  azonban lapos , megfakult stilu- 
su, szü rke  tényközlós; az utóbbiak esetében te­
hát semmi sem  indokolja a porlepte anyag újra 
még újra való megismétlését.

E g y ik -m á s ik  kiemelkedő irodalmi n agyság ,  
Így S H A K E S P E A R E  és  M ILT O N  ismertetése s o ­
rán puszta tény köz lésre  szorítkozik az E# B. A. 
S H A K E S P E A R B - n e k  szentelt 24 lapnyi ism erte ­
tésben nem jutott hely egyetlen sor idézetre, da­
rabjainak v a g y  jellemeinek semmiféle e le m zé sé ­
re. M ILT O N  m űvészetének je l lem zése  ebben az  
egyetlen semmitmondó so rban  merül ki: « A z  El­
veszett parad icsom  a világ m indössze  néhányra  
tehető monumentális műremekének egyike . . .  * 
Ugyanennek a hiánya ütközik s ze m b e  a D O S Z -  
T O J E V S Z K IJ -r ő l  szó ló  cikkben. Ezze l szem ben  
H O M É R O S Z  I l iásza  és  O dysseá ja ,  továbbá L U -  
C R E T IU S  D e  rerum natura c. müve megfelelő  
irodalmi méltatásban ré sze sü l .  Egyébként a g ö ­
rög és  római Írókról, költőkről szó ló  cikkek nem  
szűkölködnek eredeti idézetekben sem, ezeknek  
viszont következetesen mellőzik angol nyelvű  
fordítását.

Mostoha é s  következetlen e l járásban  r é s z e ­
sülnek a z e n e sze r ző k  is. Nincs s zó  például az 
E. B . - b a n  M O Z A R T  szimfóniáiról, concertőiról,  
kam arazenéjérő l,  M A H L E R  G. kilenc szim fóniá ­
járól, V A U G H A N  Williams 1926 utáni kom pozí­
cióiról. S bár a Music címszó alatti cikkben ezt 
olvashatjuk: . .  öt évvel halála után B A R T Ó K -
ot általában so k  vonatkozásban kora szinte v a ­
lamennyi ze n esze rző jén é l  nagyobbnak tekintet­
ték . . .  », B A R T Ó K  életrajza mégis m indössze  
16 sorból áll; ebben  csupán  két müve, A  kék­
szakállú h e rceg  vára  és  a Csodálatos manda­
rin nyer említést, nem esik azonban szó  kvar­
tettjeiről, noha B E E T H O V E N  óta a kam arazené­
nek talán ezek  jelentik legkiemelkedőbb alkotá­
sait.

A z  ú jabb eredm ények közlésének hiánya, 
az elmaradottság és  következetlenség -  a s z e r ­
ző  szerint -  leg inkább  az archeológiái cikkek 
terén szúr szem et.  Példaként felhozza, hogy az  
A egea n  Civilization (Ége i-tengeri c ivilizáció )  
címszó alatt a krétai kultúrával kapcsolatban  
szó  sem  esik  a M IN Ő S  király palotájában ta ­
lált többszáz  agyagtáb la  megfejtéséről, noha an­
nak" híre az 1950 -es  óvek tudományos s z e n z á ­
ciójaként járta b e  a világot. Ped ig  hőstettéért 
M. V E N T R Í S ,  a táblák zsen iális  fiatal megfejtő­
je  címszót kapott az E. B . - b a n ;  ennek az e s e ­
ménynek az É gé i  tengeri kultúra megítélésében  
való kihatására viszont már sehol sem került 
s o r . -  Ugyan így ,  szétszórt utalásokban történt 
csak  a híres Ho lt -tenger i tekercsekről is emlí­

tés; nem tűnik ki azonban ezekbő l ennek a le ­
letnek s em  a palesztinai archeológiára, sem  a 
szentirástudományra való óriási je lentősége.

Ugyanakkor, amikor ilyen nagyjelentőségű  
dolgok kellő ismertetés-ére nem jut elegendő  
hely, c s ip -c su p  földrajzi helyek c ím szavainak  -  
nyilván az E« B , ke lendőségének  e lőm ozdításá­
ra -  s e  sze r i ,  s e  szám a .

Azután  megemlíti a s z e r z ő  az E. B. egyes  
ténybeli tévedéseit (ilyen pl. a Waterlooi csatá ­
ban B L Ü C H E R  ós W E L L IN G T O N  ta lá lkozásának  
időpontja, K O L U M B U S  szü le tésének  é v e  s tb . ) ,  s  
rámutat néhány gyermeteg megállapitásra (pl. 
N A G Y  K Á R O L Y  «noha négy  fe le sége  közül há­
rommal s z e m b e n  odaadó hitvestársként v ise lke ­
dett, ugyanakkor öt kedvesétől törvénytelen le­
szárm azottai is voltak*, v a g y  a Calligraphy cím­
s zó  alatti tanácsadás :  « A  mai élet ha jszá ja  nem  
kedvez a gondos kézírásnak. A  túl sok  é s  túl 
gyors ír á s sa l  elhanyagoljuk a betűk kialakítását, 
és  a lac so n y ab b  irásszinvonalla l is beérjük. Meg-^ 
találhatjuk azonban  annak az útját-módját, mikép­
pen alkalmazhatunk kétféle Írásmódot: e gy  közön­
s é g e s ,  du rvább  hétköznapi és  e gy  ünnepi j e l l e ­
gű írást . . .  A  folyamatos, mödern írásmód e l ­
sajátítására ajánlható a Mr. H E W IT T - f é l e  Oxford  
Copy B o o k s - s o r o z a t *  ).

A z  E. B .  sajnálatos elmaradottságáért a 
s z e r ző  a kiadók üzleti politikáját teszi fe le lő s ­
sé .  A  cikkek szerző i rendkívül a lacsony  d íja ­
zá sba n  ré sz e sü ln ek ,  pedig az eladott példányok  
szám a  é s  igy  a befolyó ö s s z e g  az  ügyes  hírve­
rés  ós a s z ív ó s  kolportálás következtében nőt- 
tön n ő . -  A  követett gyakorlat kiáltó ellentéte­
képpen megemlíti végül, hogy  az egyik kiadó 
Szovjetunió -  beli tanulmányújáról v isszatérve ,  
párhuzamot vont a szovjet ó s  amerikai tudomá­
nyos állapotok között, s kikelt az amerikai tu­
dósok és  neve lők  kiáltóan a lacsony  fizetése él­
jen. Attól azon ban  továbbra is tartózkodott ez a 
kiadó, hogy  a maga területén tetté váltsa a ta­
pasztaltakat. P e d ig  az ilyen felvilágosult s z e l l e ­
mű tett többet használna az amerikai n e v e lé s ­
ügy fe j lesztésének ,  mint a szovjet természettu­
domány és  a technológia v e rse n y re  hivó ered ­
ményeire vonatkozó megannyi szónoklat és  m eg ­
állapítás.

A  N e w  Z ea lan d  L ibraries  szerkesztő jének  
a cikkhez fűzött m eg jegyzésébő l  kiderül: a cikk 
olyan nagy  hullámokat vert, hogy  s ze rző je  be je ­
lentette, *T h e  myth of tbe Britannica* ( Á z  E. B. 
m ítosza ) cim on most már könyv alakban kívánja 
bizonyítani, ‘ hogyan nőtt nemzeti legendává  ez  
a fogyatékos tájékoztatási s e g é d k ö n y v * .




